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A d m i n i st rat i o n  co m m u n a l e  G ro s b o u s  

Ecole précoce & préscolaire Dellen :   � 83 80 22-60  

Ecole fondamentale :     � 83 80 22-40  

Maison relais :     � 88 93 95     GSM : 661 83 80 24     Fax 88 94 95      � maisonrelais@groussbus.lu  

Secrétariat communal  

STEIN Carlo, secrétaire communal  

� 83 80 22 - 1       • Fax 83 86 55  

� secretariat@groussbus.lu 

 

SCHMALEN Chris3ane, rédacteur  

� 83 80 22-21  • Fax 83 86 55  

� backoffice@groussbus.lu 

Bureau de la popula3on 

WEBER Carole, expédi3onnaire  

� 83 80 22-1  •Fax 83 86 55  

� popula3on@groussbus.lu  

 

Ouvert :  

lundi: 09h00 - 12h00 et 13h00 - 16h00  

mercredi: 14h00 - 19h00   

jeudi & vendredi: 09h00 - 12h00 

Bureaux:   

1, rue de Bastogne 

L-9154 Grosbous 

Adresse postale:    

BP 7 

L-9006 Grosbous 

Rece>e communale  

COLJON-THEIN Renée, receveur communal  

� 83 80 22-23  •  Fax 83 86 55  

� rece>e@groussbus.lu  

Ouvert : lundi : 08h30 - 12h00  mercredi: 13h30 - 17h30  

Service technique  

BERCHEM Alex, ingénieur-technicien  

Centre WeihersäiB - rue de Buschrodt   L-9155 Grosbous  

�26 88 28-20      • Fax 26 88 28-22  

GSM: 661 83 80 21  

� service.technique@groussbus.lu  

Ouvert : mercredi: 14h00 - 18h00  

Membres du Conseil Communal :  

ELSEN John, bourgmestre   � GSM: 661 83 80 22  � bourgmestre@groussbus.lu  

OLINGER Armand, 1er échevin  � GSM: 661 83 80 20  � college@groussbus.lu  

EYSCHEN Tom,  2e échevin   � GSM: 661 83 80 23  � college@groussbus.lu  

GLESENER-HAAS Maggy, conseiller      � conseil@groussbus.lu  

PAULY-PITZ Anne-Marie, conseiller      � conseil@groussbus.lu  

FABER Jeannot, conseiller       � conseil@groussbus.lu  

LEHNERS Jean, conseiller       � conseil@groussbus.lu  

WWW.GROUSSBUS.LU 
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Bericht der Gemeinderatssitzung vom 29.9.2014  

1. Genehmigung der Einnahme-
erklärungen in Höhe von  

€ 804.104,76.– betreffend die  Haus-

haltsjahre 2013 (€ 13.045,00.-) und 

2014 (€ 791.059,76.-). 

2. Festlegen des Hebesatzes der 
Grundsteuer für das Jahr 2015 wie 

folgt:  

− Grundsteuer «A»: 350%  

− Grundsteuer «B»: 350% 

3. Festlegen des Hebesatzes der 
Gewerbesteuer für das Jahr 2015 
auf 350%. 

4. Annullierung des Umbau-
projektes  der ehemaligen 
Gemeindewerksta) für die Nutzung 
durch die Maison Relais mit fünf 

S2mmen und einer Enthaltung. Dies 

erlaubt das Erstellen einer 

Abschlussrechnung der bisherigen 

Kosten und die Inangriffnahme eines 

neuen Projektes. 

5. Genehmigung eines Kostenvor-
anschlags bez. der Erneuerung der 
unterirdischen Infrastrukturen und 
der Installa1on von Erdgas-
leitungen in der "rue d‘E)elbruck‘ 
zu Grosbous: vertagt, um die 
Informa2onen bezüglich der 

Honorare der Ingenieurbüros zu 

vervollständigen. 

6 Genehmigung des Kostenvor-
anschlags bez. der Arbeiten am 
Forstweg im Flurort 'Alebësch III‘. 
Der Gemeinderat beschließt, bei 

fünf S2mmen gegen eine: 

− den Kostenvoranschlag Nr 160/14 

in Höhe von € 25.300.-?c, 

vorgestellt am 11. August 2014 von 

der Natur- und Forstverwaltung  

betr. die Verbreiterung und 
Scho?erung des Forstweges im 

Flurort "Aleboesch III" auf einer 

Länge von 500 m und einer Breite 

von 3,5 m, zu genehmigen 

- die Arbeiten im Laufe des 

Haushaltsjahres 2015 ausführen zu 

lassen und die notwendigen Mi?el 

im Budget 2015 vorzusehen. 

7. Genehmigung der Abschluss-
rechnung betr. die Instand-
haltungsarbeiten am Forstweg 
„Schweinhecken“. Der Gemeinde-

rat beschließt: 

- Das Abnahmeprotokoll in Höhe von 

€ 19,259.98 inkl. MwSt betr. die 

Verbreiterung und Scho&erung des 

Forstweges im Flurort 

„Schweinhecken“ auf einer Länge 

von 1700 Metern und einer Breite 

von 3,5 m, vorbereitet und vorgelegt 

am 04. August 2014 von der Natur- 

und Forstverwaltung, zu 

genehmigen 

8. Neue Festlegung der 
Beisetzungsgebühren. Der 

Gemeinderat beschließt, keine 

Änderung an den Beisetzungs-
gebühren vorzunehmen und die 

durch Beschluss des Gemeinderates 

am 4. Januar 2012 festgelegten 

Gebühren beizubehalten. 

9 Antrag der Gemeinde 
Walferdingen auf Mitgliedscha@ im 
SIGI. Der Gemeinderat:  
- spricht sich für den Beitri& der 

Gemeinde Walferdingen zum S.I.G.I. 

(Syndicat intercommunal de Ges:on 

Informa:que) aus. 

- legt die Bedingungen gemäß 

Ar:kel 7, Absatz 7.1.2 der 

Syndikatsverfassung fest. 

- bi&et die höhere Instanz den 

vorgenannten Beschluss zu 

genehmigen. 

10. Zus1mmung zur Konven1on 
„Nightrider“. Der Gemeinderat 

genehmigt die Konven2on vom 25. 

Juli 2014 zwischen dem Schöffenrat 

und dem  Unternehmen ‚Sales-Lentz 

Autocars‘ aus Bascharage. 

11 Genehmigung einer 
Vereinbarung über ein Servitut 
öffentlichen Nutzens unterzeichnet 

am 7. August 2014, zwischen Herrn 

Leopold Schuster und dem 

Schöffenrat, im Rahmen der 

Installa2on einer Trinkwasserleitung 

auf der im Kataster unter der 

Nummer 1071/4300, Sek2on A 

Grosbous, eingetragenen Liegen-

schaM im Besitz von Herr Leopold 

Schuster. 

12 Genehmigung einer 
Vereinbarung über ein Servitut 
öffentlichen Nutzens unterzeichnet 

am 7. August 2014 zwischen den 

Eheleuten Serge und Anne-Marie 

Pauly-Pitz und dem Schöffenrat im 
Rahmen der Installa2on einer 

Trinkwasserleitung auf der im 

Kataster unter der Nummer 

981/4817, Sek2on A Grosbous, 

eingetragenen LiegenschaM im 

Besitz der Eheleute Pauly-Pitz. 

 

Beginn der Sitzung 8.00 Uhr Ende der Sitzung 10:10 Uhr 

Einberufung der Gemeinderäte 23.09.2014 Öffentliche Bekanntmachung 23.09.2014 

Anzahl der Punkte auf der Tagesordnung 12 

Anwesend 
J. Elsen, Bürgermeister, A. Olinger, Schöffen, J. Faber, J. Lehners, A.-M. Pauly-Pitz, 

Gemeinderat, wohnte der Sitzung bei: C. Stein, Sekretär 

Abwesend : entschuldigt M. Glesener-Haas , Gemeinderat; Punkt 12: A.-M. Pauly-Pitz, Gemeinderat 

Abwesend : unentschuldigt / 

Bemerkung: falls nicht anders an-

gegeben wurden die Entscheidun-

gen eins:mmig getroffen 

Der vollständige Text kann auf der 

Gemeindeverwaltung eingesehen 

werden. 



 
G

e
m

e
n

ge
ro

t 
- 

C
o

n
se

il 
C

o
m

m
u

n
al

 

Début de la séance 8:00 heures Fin de la séance 10:10 heures 

Convoca2on des conseillers 23.09.2014 Annonce publique de la séance 23.09.2014 

Nombre de points à l’ordre du jour 12 

Présents 
J. Elsen, bourgmestre, A. Olinger, échevin, J. Faber ), J. Lehners, A.-M. Pauly-Pitz, 

conseillers; assiste: C. Stein, secrétaire 

Absent(s) excusé(s) M. Glesener-Haas, conseillère; point 12: A.-M. Pauly-Pitz, conseillère 

Absent(s) non excusé(s) / 

Compte-rendu du Conseil Communal, séance du 29.9.2014 

1. Approba1on de 1tres de rece)e 

au montant total de € 804.104,76 

se rapportant aux exercices 2013 

(€ 13.045.-) et 2014 (€ 791.059,76) 

2. Fixa1on des taux mul1plicateurs 
de l’impôt foncier pour l’exercice 
2015 comme suit: 

- impôt foncier «A»: 350% 

- impôt foncier «B»: 350% 

3. Fixa1on du taux mul1plicateur 
de l’impôt commercial pour 
l’exercice 2015 à 350%. 

4. Aboli1on du projet de 
transforma1on des anciens 
ateliers communaux pour les 
besoins d’une maison relais, à cinq 

voix et une absten2on, afin d’en 

pouvoir établir un décompte avec 

les bureaux impliqués pour ainsi 

perme?re le lancement d’un 

nouveau projet. 

5. Approba1on du devis rela1f au 
renouvellement des infrastruc-
tures souterraines et pose du 
réseau de distribu1on de gaz 
naturel dans la ‘rue d’E)elbruck’ à 
Grosbous: ajournée afin de 

compléter le dossier par les 

informa2ons rela2ves aux 

honoraires du bureau d’études. 

6. Approba1on du devis rela1f aux 
travaux de voirie fores1ère : 
chemin ‘Alebësch III’. Le Conseil 

communal décide, à cinq voix 

contre une: 

- d’approuver le devis n° 160/14 au 

montant de € 25.300.- &c, présenté 

en date du 11 août 2014 par 

l’Administra:on de la Nature et des 

Forêts concernant des travaux 

d’élargissement et d’empierrement 

du chemin fores:er dit «Aleboesch 

III» sur une longueur de 500m et une 

largeur de 3,5m ; 

- de faire exécuter les travaux dont 

objet au courant de l’exercice 2015 

et d’inscrire au budget afférent les 

crédits nécessaires  

7. Approba1on du décompte rela1f 
aux travaux de réfec1on de la 
voirie fores1ère au lieu-dit 
‘Schweinhecken’. Le conseil 

communal décide d’approuver le 

procès-verbal de récep2on rela2f 

aux travaux d’élargissement et 

d’empierrement du chemin fores2er 

au lieu-dit «Schweinhecken» sur une 
longueur de 1700 m et une largeur 

de 3,5 m, dressé et présenté en date 

du 04 août 2014 par 

l’Administra2on de la Nature et des 

Forêts au montant de € 19.259,98 

?c.  

8. Nouvelle fixa1on des tarifs pour 
travaux de fossoyage. Le conseil 

communal arrête de ne pas 

apporter de modifica2on aux taxes 

d’inhuma2on et de maintenir 

intégralement les tarifs fixés par 

décision du conseil communal du 4 

janvier 2012.  

9. Demande d’adhésion de la 
commune de Walferdange au SIGI. 
Le conseil communal: 

- se prononce pour l’adhésion de la 

commune de Walferdange au 

syndicat intercommunal de ges:on 

informa:que S.I.G.I. ; 

- fixe les condi:ons d’admission 

conformément à l’ar:cle 7 alinéa 

7.1.2. des statuts du Syndicat. 

- prie l’autorité supérieure de bien 

vouloir approuver la décision qui 

précède. 

10. Approba1on de la conven1on 

NightRider du 25 juillet 2014 

conclue entre le collège des 

bourgmestre et échevins et la 

société Sales-Lentz Autocars de 

Bascharage.  

11. Approba1on d’une conven1on 
de servitude signée en date du 07 

août 2014 entre le sieur Léopold 

Schuster et le collège des 

bourgmestre et échevins dans le 

cadre de la pose d’une conduite 
d’eau potable sur le terrain inscrit 

au cadastre de la commune de 

Grosbous, sec2on A de Grosbous, 

sous le numéro 1071/4300, 

appartenant à l’intéressé. 

12. Approba1on d’une conven1on 
de servitude signée en date du 07 

août 2014 entre les époux Serge et 

Anne-Marie Pauly-Pitz et le collège 

des bourgmestre et échevins dans 

le cadre de la pose d’une conduite 

d’eau potable sur le terrain inscrit 

au cadastre de la commune de 
Grosbous, sec2on A de Grosbous, 

sous le numéro 981/4817, 

appartenant aux intéressés. 

Remarque : sauf indica:on con-

traire, les décisions ont été prises à 

l’unanimité des voix 

Le texte intégral peut être consulté 

à l’administra:on communale 
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Bericht der Gemeinderatssitzung vom 21.10.2014  

1. Schaffung eines Halbtagspostens 
für eine(n) Gemeindeeinnehmer(in) 

ab dem 1. Juli 2015, bei fünf S2m-

men gegen eine und einer Enthal-

tung. 

2. Genehmigung eines Reglements 
welches die Richtlinien festlegt die 
bei der Einreichung eines PAP be-
rücksich1gt werden müssen, bei 

drei S2mmen dafür, drei dagegen 

und einer Enthaltung: der Vorschlag 
des Schöffenrates für dieses Regle-

ment wurde nicht angenommen und 

wird auf die Tagesordnung der 

nächsten Sitzung verschoben. 
 

3. Stellungnahme bez. der sektori-
ellen Pläne. 
 

4. Genehmigung des Jahres-
abschlusses der Gemeinde für das 
Haushaltsjahr 2012: Vorläufige Ar-

re2erung des Jahresabschlusses 

(« compte de ges2on » und 

« compte administra2f »). 

5.Zus1mmung zu einem Vertrag  
mit dem Roten Kreuz Luxemburg 
zwecks Zusammenarbeit im Rah-
men der Anlieferung von «Essen 
auf Rädern».  

6. Genehmigung der Pläne und  
Kostenvoranschläge bez. der Erneu-
erung der unterirdischen Infrastruk-
turen und des Verlegens von Gas-
leitungen in der « rue d’E)el-
bruck » und in Teilen der « Rue de 
Bastogne » in Grosbous, bei sechs 

S2mmen gegen einer. Gesamtkos-

tenpunkt: € 670.000.- 

7. Zus1mmung zur Abschlussrech-
nung betr. die Malerarbeiten im 
Innern der Pfarrkirche von Gros-
bous in Höhe von € 37.089,30. 

8. Zus1mmung zu einem zeitbe-
grenzten Verkehrsreglement an-
lässlich der Veranstaltung 
« Nuetsmaart » in Grosbous am 29. 
November 2014. 

Beginn der Sitzung 8.00 Uhr Ende der Sitzung 9:30 Uhr 

Einberufung der Gemeinderäte 15.10.2014 Öffentliche Bekanntmachung 15.10.2014 

Anzahl der Punkte auf der Tagesordnung 8 

Anwesend 
J. Elsen, Bürgermeister, A. Olinger, Schöffen, M. Glesener-Haas, J. Faber (außer Punkt 

8), J. Lehners, Gemeinderat, wohnte der Sitzung bei: C. Stein, Sekretär 

Abwesend : entschuldigt Herr J. Faber (Punkt 8) 

Abwesend : unentschuldigt / 

Bemerkung: falls nicht anders an-

gegeben wurden die Entscheidun-

gen eins:mmig getroffen 

Der vollständige Text kann auf der 

Gemeindeverwaltung eingesehen 

werden. 

Début de la séance 8:00 heures Fin de la séance 9:30 heures 

Convoca2on des conseillers 15.10.2014 Annonce publique de la séance 15.10.2014 

Nombre de points à l’ordre du jour 8 

Présents 
J. Elsen, bourgmestre, A. Olinger, échevin, M. Glesener-Haas, J. Faber(sauf point 8 ), J. 

Lehners, conseillers; assiste: C. Stein, secrétaire 

Absent(s) excusé(s) J. Faber (point 8) 

Absent(s) non excusé(s) / 

Compte-rendu du Conseil Communal, séance du 21.10.2014 

1. Créa1on d'un poste de receveur 
communal à mi-temps à par1r du 
1er juillet 2015, à cinq voix contre 

une et une absten2on. 

2. Approba1on d'un règlement 
fixant les modalités à observer lors 
de la présenta1on d'un dossier 
PAP, à trois voix pour et trois voix 

contre et une absten2on: la propo-

si2on de règlement par le collège 

échevinal n’est pas adoptée et sera 
reportée à l’ordre du jour de la 

séance suivante. 

3. Avis rela1f aux plans sectoriels. 

4. Approba1on des comptes com-
munaux de l'exercice 2012: Arrêt 

provisoire du compte administra2f 

et du compte de ges2on. 

5. Approba1on d'un accord de col-
labora1on avec la Croix Rouge 
Luxembourgeoise dans le cadre de 
la fourniture de «repas sur roues». 

6. Approba1on des plans et devis 
rela1fs au renouvellement des in-
frastructures souterraines et pose 
du réseau de distribu1on de gaz 
naturel dans la ‘rue d’E)elbruck’ et 
par1e de la ‘rue de Bastogne’ à 
Grosbous  à six voix contre une. 

Coût total ?c: € 670.000.- 

7. Approba1on du décompte rela1f 
aux travaux de peinture intérieure 

de l'église paroissiale de Grosbous 
au montant de € 37.089,30 ?c. 

8. Approba1on d’un règlement de 
circula1on temporaire à l’occasion 
de la manifesta1on dite 
« Nuetsmaart » à Grosbous en date 
du 29 novembre 2014. 

Remarque : sauf indica:on con-

traire, les décisions ont été prises à 

l’unanimité des voix 

Le texte intégral peut être consulté 

à l’administra:on communale 



 

Règlement concernant… 

Reglement betreffend ... 

décision conseil commu-

nal 

Entscheid  Gemeinderat 

approba3on ministérielle  

Genehmigung durch Ober-

behörde 

publica3on 

Bekanntmachung 

valable à par3r 

du… 

In KraB seit dem 

fixation de la participation des 
particuliers au service 

«Nightrider» 

30/06/2014 11/09/2014 29/09/2014 01/10/2014 

abolition des taxes de chancellerie 
à percevoir sur les cartes d'identi-

tés 

30/06/2014 03/10/2014 28/10/2014 01/07/2014 

FERMETURE DES BUREAUX 

COMMUNAUX 

SCHLIESSUNG DER GEMEINDEÄMTER 

Die Gemeindeämter bleiben geschlossen von Dienstag, den 

23. Dezember 2014 bis einschließlich Freitag, den 2. Januar 

2015. 

In dringenden Fällen wenden Sie sich bitte an ein Mitglied des 

Schöffenrates (siehe Deckelinnenseite) oder hinterlassen Sie uns eine Nachricht auf dem 

Anrufbeantworter (838022-1). 

 

Les bureaux communaux resteront fermés du mardi 23 décembre 2014 jusqu’au 2 

janvier 2015 inclus. 

En cas d’urgence, veuillez contacter un membre du collège échevinal (voir couverture 

intérieure) ou laissez un message sur notre répondeur (83 80 22-1). 

der Schöffenrat, le collège échevinal  

 

D’Gemengeverwaltung wënscht Iech schéi Feierdeeg an e  
Gudde Rutsch an dat Neit Joër!  

e¢zÄxÅxÇàá vÉÅÅâÇtâå 
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Eng	kleng	Erënnerung	un	all	Hondsbesëtzer	...	

Un	petit	rappel	à	tous	les	détenteurs	de	chiens	...	

Déclaration des chiens 
Le propriétaire d'un chien doit obligatoirement: 

• faire identifier la race du chien par un vétérinaire agréé 

• faire munir le chien d’une puce électronique 

• faire vacciner le chien contre la rage 

• ajouter le chien sur son assurance responsabilité civile 

• achever un cours (par le détenteur ainsi que par le chien) 
en cas de «race dangereuse» 

• déclarer le chien auprès de la commune 

• déclarer le départ (p.ex. en cas de vente) resp. le décès du 
chien auprès de la commune 

 

Pour la déclaration auprès de la commune, il faut se munir des 
certificats attestant les autres démarches obligatoires 
(certificat du vétérinaire, certificat de l’assurance et, le 
cas échéant, certificat prouvant la participation au 
cours). 
 

Une taxe unique de 5 € par chien est à payer lors de la 
déclaration. 

Umeldung vun den Hënn 
Fir all Hondsbesëtzer ass et obligatoresch: 

• dem Hond seng Rass vun engem agrééierten 
Veterinär feststellen ze loossen 

• dat den Hond « gechipt » ass 

• den Hond géint Tollwut impfen ze loossen 

• den Hond mat op d’Haftpflicht ze setzen 

• am Fall wou et sech em eng sougenannten 
« geféierlech Rass » handelt, e Cours ze 
absolvéieren (vum Hond a vum Besëtzer) 

• den Hond op der Gemeng unzemellen 

• den Hond op der Gemeng ofzemellen wann e 
stierft, verkaf oder verschenkt gëtt 

 
Fir d’Umeldung op der Gemeng muss een d’Piècen 
vun deenen aneren Demarchen matbréngen 
(Zertifikat vum Veterinär, Zertifikat vun der 
Assurance, Zertifikat vum Cours wann e 
verlaangt ass). 
 

Eng eemoleg Tax vun 5 € pro Hond ass bei der 
Umeldung ze bezuelen. 

Extraits du règlement communal sur les 

chiens du 9 septembre 2004 
Ar1cle 1: « Tous les chiens tenus sur le territoire de la commune doivent être déclarés à l’administra1on 
communale  [...]. » 

Ar1cle 2: « Tous les chiens circulant sur la voie publique doivent être pourvus d’un collier et doivent être tenus 
en laisse. [...] » 

Ar1cle 3: «[...] Les propriétaires ou gardiens de chiens doivent empêcher ceux-ci de salir par leurs excréments les 
tro)oirs, places de jeux et de verdures publiques [...] » 

Ar1cle 4: « Les chiens de garde ne peuvent être mis en liberté à l’intérieur des lieux gardés que lorsque toutes les 
portes d’accès ont été fermées. [...] » 

Ar1cle 7: « Les chiens errant sur le territoire de la commune peuvent être saisis par un agent de la police et 
conduits à un lieu de refuge approprié [...] .» 

Et sief och drun erënnert, da) et net erlaabt ass, d’Hënn op der Strooss resp. op ëffentlech 
zougängleche Plazen fräi lafen ze loossen. Wuechthënn dierfen um eegenen Terrain lafe 

gelooss ginn, allerdings nëmmen, wann eng Ofgrennzung den Hond dovun o_ält, den 

Terrain ze verloossen.  

Dat komplett Reglement fannt Dir op eiser Inernetsäit: http://www.groussbus.lu/fr/informations-utiles/chiens/. Dir 

kënnt och eng Pabeier-Kopie op d’Gemeng froe kommen. 

Le règlement complet se trouve sur notre site internet: http://www.groussbus.lu/fr/informations-utiles/chiens/. 

Une copie sur papier du règlement peut être demandée auprès de l’administration communale. 



  

 

Du géifs gären nei Frënn kenneléieren, an enger flotter Ambiance 
Spill, Spaass an Abenteuer erliewen? 

Du sichs Erausfuerderungen, déi Spaass maachen an Dir awer och 
nei Weeër, Méiglechkeeten weisen? 

Du wëlls Dech sozial engagéieren ? 

Bass Du interesséiert? Du fënns eis all Samschdeg ab 13.30h. an 
eisem Home: 

5, rue de Bastogne – Groussbus 

Wat bidden mir Dir un? 

All Woch Versammlungen mat Frënn aus Denger Altersklass. An all Branche 
gëss Du encadréiert vun engagéierten Chef, déi 

pädagogesch Formatiounen gemaacht hunn. Mir schaffen no der Method 
vum Verband vun den Lëtzebuerger Guiden a Scouten, 

dëst no den Prinzipien vum Baden Powell, eisem Grënner. 



 

Village fleuri  - Preisüberreichung am 7. Oktober 2014 

 

Wie alle zwei Jahre hat das Syndicat d’Initiative Grosbous das „village fleuri“ organisiert an dem sich zahlreiche Einwohner 
beteiligten. Unsere Jury zwei Studentinnen, Elena Ninno und Sabrina Raposo gingen am 8. August durch unsere 
Gemeinde und wussten auch dieses Mal den Blumenschmuck an den Fenstern und Vorgärten fabelhaft zu prämieren. Es 
ist immer wieder schön zu sehen, dass die Dorfbewohner unserer Gemeinde sich an der Verschönerung unserer Dörfer 
Grosbous, Dellen und Lehrhof beteiligen mit schönen Blumen oder sonstigen Grünpflanzen an ihren Fenstern und 
Vorgärten. 

Dieses Jahr haben folgende Familien einen Preis erhalten: Braun Nicole, Braun-Vorbrink Aloyse, Elsen Christiane, Leider-
Scholler Robert, Neises-Glaesener Médard, Neu Fernand, Schank-Reuter Guy, Tholl-Herman Jean-Pierre. Bürgermeister 
John Elsen dankte den Organisatoren des Wettbewerbes und ermunterte alle auch in Zukunft besonderen Wert auf die 
Verschönerung der Dörfer zu legen und lud zum Ehrenwein ein.     Text & Bilder: SI-Jacques Glodt  

Village 
Fleuri 2014 



 



 

 Notre espace nature-aventure a Grosbous 

Semaines de participation 

Kommissioun fir Jugend, Sport a Fräizäit 

Et hu Fotoë gemaach: Asorne-Kedad Laurianne, Erpelding Änder, 
Goelff-Schmit Carole, Marnach Laurent, Stein Carlo, Völker 
Ingrid. 

Die Mitmachwochen im Oktober 2014 erfreuten sich einer hohen 
Teilnahme und es wurden große Fortschritte erzielt. Ein herzliches 
Dankeschön an alle Beteiligten! 

Im Frühjahr 2015 wird am Projekt weitergearbeitet (Anpflanzungen usw) 
und auch dann werden wieder fleißige Hände benötigt. 

 

Les semaines participatives se sont avérées comme un grand succès et 
des progrès notables ont été atteints. Un grand Merci à tous les 
participants! 

Les travaux continueront en printemps 2015 (plantations etc.) et de 
nouveau il sera fait appel à des bénévoles pour y assister.  

Dese Projet get realiséiert an Zesummenarbécht mat: 



  

 

Nuetsmaart 2014 



 

Fotoën: Mireille Gereke-Pletsche)e 



  

 

objets 
trouvés 

D'Fondstécker kënne während 
den Ëffnungszäiten op der 
Gemeng ofgeholl ginn. 
 

Les objets peuvent être retirés 
auprès de l'administration 
communale durant les heures 
d'ouverture. 

Desen Handy gouf vun der 
Maison Relais fonnt.  

Dese Porte-monnaie gouf de 
Méindeg 13.10. um Pavé am 
Prommenhaff fonnt.  

Cherche à louer abri pour Camping-Car 
(LXBXH 6,1x2,3x3,1m). 

Sandro Perugini 
Maison,6   L-9144  Lehrhof 
Tél: 621 328 143 
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Dans la commune de Grosbous 2 
défibrillateurs DAE (défibrillateur automatisé 
externe) ont été installés aux endroits 
suivants: 
• auprès de la salle des fêtes à Dellen 
• auprès du bâtiment des postes à Grosbous 

An der Gemeng Groussbus gouffen 2 AED  
(= Automatiséierten externen Defibrillator) - 
Defibrillatoren installéiert:  
• zu Dellen beim Veräinsbau 
• zu Groussbus bei der Post 

Installation de bornes à vie 

Grousbous: 2a rue d’Arlon (Bâtiment des postes) Dellen: 4, rue du Lavoir (Veräinsbau) 

22 octobre 2014 
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d’Defibrillatoren war gudd besicht. 

En 2ten Informa2ounsowend ass fir 

Ugangs 2015 virgesinn. 
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TEILNAHME AM KLIMATEAM 
Die Teilnahme am Klimateam bleibt weiterhin für jedermann zugänglich! Die 
Versammlungen werden im Vorraus öffentlich angekündigt und jeder, der an der 
jeweiligen Thematik interessiert ist, kann an der Diskussion teilnehmen. 
 

PARTICIPATION A L’EQUIPE CLIMAT 
La participation à l’équipe climat est possible à tout moment! Les dates des 
réunions seront publiées à l’avance. Toute personne intéressée à la thématique 
pourra librement participer à la discussion. 
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KLIMATEAM - EQUIPE CLIMAT 

Kontakt 

Caroline Schmit, Klimaberaterin  

Tel: 26 62 08 01 22  Email: caroline.schmit@reidener-kanton.lu R
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Version française disponible sur demande à 
l’administration communale 
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.................................................�.................................................................�.......................................................�....................................................... 

Commande de bois de chauffage / Brennholzbestellung 2014/ 2015 

Je soussigné(e)/Ich Unterzeichnete(r ), 

__________________________________________________________________________________________________ 

Nom et prénom / Name und Vorname 

__________________________________________________________________________________________________ 

Rue/ Straße          N° 

L- ___________  __________________________________   (� _______________________________) 

   Lieu / Ort     Mail: _______________________________ 

commande par la présente/ bestelle hiermit: 

____________________  corde(s) de chêne / Korden Eichenholz à / zu 83,6.-€ hTVA. 

____________________  corde(s) de hêtre / Korde(n) Buchenholz à / zu 92,4.-€ hTVA 

____________________  m3 de bois long/ Festmeter Langholz à / zu 39,6.-€ hTVA (max.: 12 m3) 

 

     __________________________________, le / den .__________________2014 

 

       

 .................................................... 

 (signature / Unterschrift)* 

* par sa signature le soussigné reconnaît être informé et accepter que la présente action constitue une mise à disposition de bois de chauffage à la 

population locale. La facturation des lots de bois cédés constitue une participation aux frais de façonnage du bois. Les bois cédés sont destinés à un 

usage privé et ne font pas l’objet d’un commerce.  

Durch seine Unterschrift bestätigt Unterzeichnete/r, darüber in Kenntnis zu sein und zu akzeptieren, dass diese Aktion dazu bestimmt ist, der lokalen 

Bevölkerung Brennholz zur Verfügung zu stellen. Die Berechnung stellt eine Beteiligung an den Herstellungskosten dar. Das verkaufte Holz ist zum 

privaten Gebrauch bestimmt und nicht für gewerbliche Zwecke zu nutzen. 

! 
Prière de déposer à l‘Administration Communale ou à retourner par fax (83 86 55) ou par e-mail (population@groussbus.lu)  

jusqu‘au 31 décembre 2014. Commandes entrant après ce délai ne seront plus prises en considération.  

Bitte in der Gemeindeverwaltung abgeben oder per Fax (83 86 55) oder E-Mail (population@groussbus.lu) zurücksenden bis zum  

31. Dezember 2014. Bestellungen, welche nach dem 31. Dezember 2014 eingehen, werden nicht berücksichtigt. 


